St. Mary of Czestochowa Parish

Iskierki Parafialne

3010 South 48th Ct., Cicero, IL 60804
Tel. 708-652-0948, www.stmeczcicero.com
E- Mail: parish@stmczcicero.com
Office Hours: Monday through Thursday - 10:00 AM to 3:00 PM;
Friday - 1:00 PM to 6:00 PM

Third Sunday of Lent

March 15th, 2020

Masses: Confessions: |
i
Saturday Saturday :
8.00 AM (English, every 1st Saturday only) | 4:00 — 4:45 PM ;
5:00 PM (English), 6:30 PM (Polish) (Trilingual) |
| 6:00— 6:30 PM |
Sunday (Trilingual) |
8:30 AM (English), 10:30 AM (Polish), | }
12:30 PM & 4:00 PM (Spanish) Wednesday |

. 6:00-7:40 PM

Weekdays . (Trilingual)
Monday - Tuesday - Thursday - Friday ,
7:30 AM (English), 8:15 AM (Spanish) Sunday ;
Wednesday - QOO
8:00 AM (English) (only one mass) , AM (Polish) !
First Fridays 5 g“—%gM
:00 PM (Polish 30 =7 i
20 (Tolsh) | " (Polish) |
Devotions:

Fr. Waldemar Latkowski CSsR I T

Superior & Pastor, Ext. 227 8:30AM Novena to Our Lady of Perpetual Help
E-mail: wlatkowski@stmczcicero.com 8:30 AM - 7:00 PM The entire day of adoration
‘ of the Blessed Sacrament
Fr. Marian Furca CSsR 7:00 PM Prayer Group-Adoration (Spanish)
3 :45 PM Novena to Our Lady of Perpetual Hel
Associate Pastor, Ext. 229 iz 3 (S;)lanishgl - 1

E-mail: mfurca@stmczcicero.com ‘

First Fridays
8:00-8:10 AM Adoration (English)

Fr. Zbigniew Pienkos CSsR et |
1 = First Saturdays

Resident Priest Ext. 226 8:30-9:00 AM Adoration (English) }

|

P Every Saturdays
S:grseat:rayr g( i"g; 0 6:30PM Novena to Our Lady of Perpetual Help (Polish)
’ . ‘

E-mail: parish@stmczcicero.com Every Fourth Saturday
6:30 PM Novena, Mass & Prayer V1g11 (Polish)

Witold Socha - Music D"eCtor’ SICK CALLS - In all cases of serious illness or accidents, a priest should be |
Tel. 708-299-8816 called at once. Holy Communion will be brought to the sick upon request.

MARRIAGES - Should be arranged at least 6 months in advance. :

NEWCOMERS - All new families / individuals may register by stopping at
the rectory or by calhng the parish secretary ext. 220.




for the
weeck

Mass
Intentions

Saturday March 14th, Lenten Weekday

5:00 pm T Edward Wojdula and Frances Wojdula
by Wojdula and Yunker families
6:30 pm T Wanda Skora

Sunday March 15th, Third Sunday of Lent

8:30 am For blessings and health for Peter Wojdula
on his 60th birthday by Wojdula and
Yunker families

t Nelson Rivera Velez by family

t Shirley Enda by Kathy Pencak

T Dennis Pencak by Janet Meyers

O zdrowie, Boze blog. i opieke M.B.
Czestochowskiej dla Zbigniewa
Kuta z okazji urodzin by
Marszatkdw

O zdrowie, opieke Bozg i btog. dla
Tomaszka i Ziuteczka

O zdrowie i Boze btog. dla Jozefa
Jasinskiego z okazji zblizajacych
sie imienin by Przyjaciele

O Boza opieke i btog. dla Zuzi i Michatka

1 O rados¢ wieczng dla Wtadystawa
Fortuny w | rocznice $mierci by
Rodzina

T Anna Skrzypek w 20 rocznicg $mierci
by Danuta Mika

1 Beata Nawrocka by family

T Krzysztof Kogut (zona z dzie¢mi i
przyjaciele) by family

T Cervando Palacios, aniversario  luctuoso
by Diana

tGuadalupe Soria, 7° aniversario  luctuoso
by esposa e hijos

Feligreses

10:30 am

12:30 pm

4:00 pm

Monday March 16th, Lenten Weekday

7:30 am T Dennis Pencak by Terry Zaworsky and
family

8:15am Feligreses

12:00 pm Polish Lenten Retreat

7:00 pm Polish Lenten Retreat

Tuesday March 17th, Lenten Weekday

7:30 am tHoly Souls in the Remembrance Book

8:15am tPor las almas escritas en el Libro de la
Memoria

12:00 pm Polish Lenten Retreat

7:00 pm Polish Lenten Retreat

Wednesday March 18th, Lenten Weekday

8:00 am No intentions for this Mass

8:30 am Eucharistic Adoration until 7 PM

12:00 pm Polish Lenten Retreat

7:00 pm Polish Lenten Retreat

Thursday March 19th, Saint Joseph, Spouse of The blessed

Virgin Mary

7:30 am T Frances Wojdula by Wojdula and Yunker
families

8:15am Por bendiciones y salud para Jose Maria
Barba en su cumpleafios by
familia

6:30 pm Za Parafian

8:00 pm Feligreses

Friday March 20th, Lenten Weekday

7:30 am For the legal protection of unborn children
7:50 am Way of the Cross

8:15am Feligreses

8:45 am Via Crucis

7:00 pm Polish Way of the Cross and Mass
Saturday March 21st, Lenten Weekday

5:00 pm Parishioners

6:30 pm Za parafian

Saturday, March 21
5PM  Gladys Trigueros
Marie Jarding
6:30  Bogusia Ptak — Felicja Jarzebowicz

LE(

Sunday, March 22
8:30  John Kociolko
10:30  Alicja Krzak — Bogusia Ptak
12:30  Maria Sanchez, Lizbeth Ortiz
Javier Cano
4:00 Maria Rodriguez, Paulina Ortiz, Rene Avifia

Saturday, March 21
5PM  Joanne Napoletano
Larry Napoletano
6:30  Adam Orszulak

MINISTERS

Sunday, March 22
8:30  Jean Wojdula-Yunker Michele Cison-Carlson
Georgia Czarnecki
10:30  Andrzej Obacz, Waldemar Lipka
12:30  Javier Hernandez, Noema Arellano
Nydia Cano, Olivia Ortiz
4:00 Rosalina Martinez, Angeles Abundis, Antonio Abundis

Eternal rest..................
Maria Bisaga
May God Who called you, take you home!




St. Mary of Czestochowa

ANNOUNCENENTS

We want to thank the following parishioners
for their generous donations last week for

i the replacement of the floor and bathroom in
the Church:

Floor: $800
Stanislaw Obrochta
Danuta Landt (TTWCI Campaign)
Anonymous
Bathroom:$400
Hugo and Noema Arellano

Sunday Collection, March 8, 2020

Church Floor Project

$140,000
$120,000
$100,000
$80,000
$60,000
$40,000

$29,466

$20,000

Mar. 07 5:00 PM| $435.00
6:30 PM 306.00
Mar. 08 8:30 AM 915.00
10:30 AM| 1,260.00
12:30 PM 976.00
4:00 PM 934.00
$4,826.00
PARKING LOT CAMPAIGN

Collection, February 29& March 1........ $647.50

Goal: $193,596
Donations: $118,570.00
Deficit: $76,368.00

PRAY FOR OUR PARISHIONERS

WHO ARE ILL

Please call the rectory office to add or delete names from the list.

S-

Flea Market
March 14 & 15
8:00 A.M. t0 4:00 P.M.

St. Mary’s Social Center
5000 W. 31st Street
Cicero, IL 60804

Food available! %

Accepting vendors:

One day space rental: $20

Two days space rental: $35

Vendors may bring their own table or rent one for $5
Please call the secretary at 708-652-0948 for reservations.

Queen of Hearts 50/50 Raffle

=

We will start selling tickets for
Queen of Hearts raffle this weekend
after every Mass.

6 tickets for $5.00

Zofia Bednara
Fr. Ted Bojczuk
Robert Buckner
Pierre Chapman

Jim Connelly
Grzegorz Czaja
Anthony Dean

Maria Diaz
Denise Dooley
Lottie Fik
Alma Guzman
Edward Hennessey
Trinidad Hernandez
Heather Hirschbein
Denise M Jandura
Rich S Jandura
Ed Jentczek

Maria Jimenez

Olga Jimenez
Theresa Kazda
Harriet Kurcab
Andrea Kulaga
Karen Lambrecht
Graciela Lopez

Ray Mizura

Nicholas Moskos
Marylin Nowicki
Nancy Orozco Lopez
Carolyn Paida
John Paida
Mike Pawlowski
Ted Rawick
Mark F. Rendak
Leopoldo Reyna
Mary Ruiz
Joann Wojdula Scamerhorn
Kathleen Smith
Haley Spirakis
Antonio Venegas
Peter Walke
Bob Wegner
Marie Wisnieski
Brenda Wojkovich
Jim Wojdula
Denise Yunker
Mark Yunker
Michael Yunker Sr.
Paul Zaragoza

If you would like to add a name to the list, please call the

rectory at 708652-0948 Ext. 20.




IIT Domingo de Cuaresma
Jn 4, 5-15. 19b-26. 39a. 40-42

En aquel tiempo, llego Jests a un pueblo de Samaria,
llamado Sicar, cerca del campo que dio Jacob a su hijo José.
Ahi estaba el pozo de Jacob. Jesus, que venia cansado del
camino, se sentd sin mas en el brocal del pozo. Era cerca del
mediodia.

Entonces llegd una mujer de Samaria a sacar agua y
Jesus le dijo: “Dame de beber”. (Sus discipulos habian ido al
pueblo a comprar comida). La samaritana le contesto:
“;Como es que th, siendo judio, me pides de beber a mi, que
soy samaritana?” (Porque los judios no tratan a los samarita-
nos). Jests le dijo: “Si conocieras el don de Dios y quién es el
que te pide de beber, ti le pedirias a ¢€l, y ¢l te daria agua vi-
va’.

La mujer le respondio: “Sefior, ni siquiera tienes con
qué sacar agua y el pozo es profundo, ;como vas a darme
agua viva? jAcaso eres tu mas que nuestro padre Jacob, que
nos dio este pozo, del que bebieron él, sus hijos y sus gana-
dos?” Jesus le contesto: “El que bebe de esta agua vuelve a
tener sed. Pero el que beba del agua que yo le daré, nunca
mas tendra sed; el agua que yo le daré se convertira dentro de
¢l en un manantial capaz de dar la vida eterna”.

La mujer le dijo: “Senor, dame de esa agua para que
no vuelva a tener sed ni tenga que venir hasta aqui a sacarla.
Ya veo que eres profeta. Nuestros padres dieron culto en este
monte y ustedes dicen que el sitio donde se debe dar culto
esta en Jerusalén”.

Jesus le dijo: “Créeme, mujer, que se acerca la hora
en que ni en este monte ni en Jerusalén adoraran al Padre.
Ustedes adoran lo que no conocen; nosotros adoramos lo que
conocemos. Porque la salvacion viene de los judios. Pero se
acerca la hora, y ya esta aqui, en que los que quieran dar culto
verdadero adoraran al Padre en espiritu y en verdad, porque
asi es como el Padre quiere que se le dé culto. Dios es espiri-
tu, y los que lo adoran deben hacerlo en espiritu y en verdad”.

La mujer le dijo: “Ya sé que va a venir el Mesias (es
decir, Cristo). Cuando venga, €l nos dara razon de todo”. Je-
sus le dijo: “Soy yo, el que habla contigo”.

Muchos samaritanos de aquel poblado creyeron en
Jesus por el testimonio de la mujer: ‘Me dijo todo lo que he
hecho’. Cuando los samaritanos llegaron a donde €l estaba, le
rogaban que se quedara con ellos, y se quedo alli dos dias.
Muchos mas creyeron en €l al oir su palabra. Y decian a la
mujer: “Ya no creemos por lo que ti nos has contado, pues
nosotros mismos lo hemos oido y sabemos que ¢l es, de ve-
ras, el Salvador del mundo”.

Asegurese de que todos los recipientes utilizados
en la misa, una vez purificados, se lavan completamente
con jabon y agua caliente después de cada uso.

Durante todas las Misas y liturgias:

» Abstenerse de contacto fisico durante el Signo de la
Paz (nota: el Signo de la Paz se puede intercambiar
sin contacto fisico)

» Abstenerse de distribuir la Sagrada Comunion a los
fieles a través del caliz (considere las opciones para
los feligreses con enfermedad o sensibilidad celiaca)

» Dada la frecuencia del contacto directo con la saliva
en la distribucion de la Sagrada Comunion en la len-
gua, cada individuo debe considerar cada vez para
recibir la Sagrada Comunién con reverencia en las
manos abiertas por el momento.

» Abstenerse de tomarse de las manos durante la ora-

cion del Sefior.

Abstenerse de usar fuentes de agua bendita.

Cubra su tos o estornude con un pafiuelo desechable,

luego tirelo a la basura.

vy

Los fieles que estan enfermos o experimentan
sintomas de enfermedad no estin obligados a asistir a
misa, y por caridad no deben asistir.

El Catecismo 2181 permite razones serias como la enfer-
medad.

Arquidi6cesis de Chicago
Pautas de prevencion de coronavirus / COVID-19

Basado en la guia del Comité de Culto Divino de
la Conferencia de Obispos Catoélicos de los Estados Uni-
dos, las siguientes pautas se implementaran en todas las
parroquias dentro de la Arquidiocesis de Chicago con
efecto inmediato:

Todos los sacerdotes, diaconos, monaguillos y
ministros extraordinarios de la Sagrada Comunidn deben
lavarse las manos antes de que comience la misa y usar
una solucion antibacteriana a base de alcohol antes y des-
pués de distribuir la Sagrada Comunién.

Discernir como hacer esto para mantener mejor
la reverencia de la Misa.

FORMAS DE PROTEGERTE
Del CORONAVIRUS

S

Cubrete la boca y nariz
Al toser o estornudar, tdpate con un
panuelo o con el codo flexionado;
recuerda botar en panuelo y
lavarte las manos.

Lavate las manos

Lavate las manos usando agua y
jabén y luego usa antibacterial.

&

Evita contacto con

enfermos
Evita el contacto con cualquier

Ly

- persona que tenga tos o gripe.

+

Atenciéon médica

Recurre a atencién inmediata si
presentas: gripe, tos, fiebre y
dificultad para respirar.

No consumas productos

de animales crudos

No consumas productos de
animales crudos o poco cocidos

tu[alelfe]l.com

Fuente: Organiz




IIT Niedziela Wielkiego Postu
Dostapiwszy usprawiedliwienia dzigki wierze,
zachowajmy pokdj z Bogiem przez Pana
naszego, Jezusa Chrystusa dzigki Niemu
uzyskaliSmy na podstaw1e wiary doste;p do tej
faski, w ktorej trwamy, 1 chlubimy si¢ nadzieja
chwaty Bozej.

A nadzieja zawie$¢ nie moze, poniewaz mitos¢
Boza rozlana jest w sercach naszych przez
Ducha Swietego, ktéry zostat nam dany.
Chrystus bowiem umart za nas, jako za
grzesznikOw, w oznaczonym czasie, gdy jeszcze
byliSmy bezsilni. A nawet za czlowieka
sprawiedliwego podejmuje si¢ ktos umrze¢ tylko
z najwieksza trudnoscig. Chociaz moze jeszcze
za czlowieka zyczliwego odwazylby si¢ ktos
ponie$¢ $mier¢. Bog za$ okazuje nam swoja
mitos¢ wlasnie przez to, ze Chrystus umarl za
nas, gdy byliSmy jeszcze grzesznikami.

Rz 5, 1-2. 5-8

CZYTAMY PISMO SWIETE Z BIBLIOMISIEM
W czasie Wielkiego Postu
zapraszam dzieci i
miodziez do codziennego
spotkania z Bibliomisiem.

Kontynujemy nasza
przygode wrzucajgc kartke
z imieniem, nazwiskiem i nr
telefonu przed Mszg sw.

Zachecam dzieci, aby
ponawiaty zaproszenia a rodzicOw prosze o
pomoc. Nie pozwdlcie, zeby Nasz Przyjaciel
wraz z najpieknigjszg Ksiegg Zycia pozostat

samotnie w kosciele.

19 marca, czwartek
Swigty Jozef, Oblubieniec

Zapraszamy w Uroczystos¢
sw. Jozefa 19 marca na Mszg
$w. o0 godz. 6:30PM

Spotkanie Grupy Biblijnej

Niedziela po Mszy. $w. 0 godz.10:30am

Nabozenstwa Wielkopostne
Zachecamy i zapraszamy

do udziatu w nabozenstwach

wielkopostnych.

Droga Krzyzowa i Msza
Swieta

Kazdy pigtek Wielkiego Postu

0 godz. 7:00pm

Nabozenstwo Gorzkich Zali
Kazda niedziela Wielkiego Postu
po Mszy sw. o godz. 10:30am.

PCHLI TARG!
Pragniemy zaprosi¢ Was do udziatu
w naszym parafialnym Pchlim
Targu, w__ten weekend (14/15
marca) w Social Center. Bedzie
mozna zakupi¢ wiele ciekawych
rzeczy po dobrej cenie. Istnieje tez
mozliwoS¢ wykupienia "swojego
miejsca". Wiecej informacji uzyskac
w biurze parafialnym, Zapraszamy!!!

b
Rekolekcije
Wielkopostne

Zapraszamy serdecznie wszystkich
parafian do uczestniczenia w rekolekcjach
wielkopostnych, ktére rozpoczniemy w tg
Niedziele Wielkiego Postu (14 marca).
Potrwajg one do $rody 18 marca.
Spotkania rekolekcyjne bedg sie odbywac
0 godzinie 12.00 P.Mi7.00 P.M

Rekolekcje bedzie gtosic misjonarz z

Polski - O. Edward Petelczyc
Redemptorysta.
17 marca, wtorek

=, 5
i Sw. Patryk
~ Chrystus ze mng, Chrystus przede
mng, Chrystus za mng, Chrystus
we mnie, Chrystusa pode mna,
. Chrystus nade mng, Chrystus po
f mojej prawicy, Chrystus po mojej
'~ lewicy, Chrystus, gdy leze,
oS _i Chrystus, gdy siedze, Chrystus,
gdy wstaje.




Archdiocese of Chicago
Coronavirus/COVID-19 Prevention Guide-
lines

Based on guidance from the United
States Conference of Catholic Bishops Com-
mittee on Divine Worship, the following
guidelines are to be implemented in all par-
ishes within the Archdiocese of Chicago ef-
fective immediately:

All priests, deacons, altar servers and
extraordinary ministers of Holy Communion

with saliva in the distribution of Holy
Communion on the tongue, every consid-
eration should be given by each individu-
al to receive Holy Communion reverently
in open hands for the time being.

» Refrain from holding hands during the
Lord’s Prayer.

» Refrain from using Holy Water fonts.

» Cover your cough or sneeze with a tissue,
then throw the tissue in the trash.

Faithful who are sick or are experienc-
ing symptoms of sickness are not obliged to

must wash their hands before Mass begins

attend Mass, and out of charity they ought

and use an alcohol-based, anti-bacterial solu-

not to attend.

tion before and after distributing Holy Com-
munion.

Discern how to do this to best main-
tain the reverence of the Mass.

Ensure all vessels used at Mass, once
purified, are thoroughly washed with soap
and hot water after each use.

During all Masses and liturgies:

» Refrain from physical contact during the
Sign of Peace (note: the Sign of Peace
can be exchanged without physical con-
tact)

» Refrain from distribution of Holy Com-
munion to the faithful via the chalice
(please consider options for any parish-
ioners with celiac disease or sensitivity)

» Given the frequency of direct contact

Catechism 2181 allows for serious reasons
like illness.

St. Mary of Czestochowa Parish -
Membership Form
Forma Przynalezno$ci do Parafii M. B.
Czestochowskiej
Forma de Registro a la Parroquia de Nuestra Sefiora
de Czestochowa

First & Last Name / Imig i Nazwisko / Nombre y Apellido

Address / Adres / Direccién

City / Miasto / Ciudad Zip Code / Kod Pocztowy / Zona Postal

Phone / Telefon / Teléfono.

HOW CAN | PROTECT
MYSELF FROM COVID-197

WASH YOUR COVER COUGHS DON'T TOUCH
HANDS OFTEN + SNEEZES EYES/NOSE/MOUTH

@ 6

STAY HOME AVOID SICK
WHEN SICK PEOPLE

CLEAN SURFACES
FREQUENTLY

Church Floor Project

$140,000
$120,000
$100,000
$80,000
$60,000

$40,000

$29,466

$20,000
S-




Third Sunday of Lent
John 4:5-42

Jesus reveals himself to
the Samaritan woman at
the well (shorter form:
John 4:5-135,19b-26,39a,40
-42)

Bl Background on the Gospel
Reading

On this Sunday and the next two Sundays, we
break from reading the Gospel of Matthew to read
from John’s Gospel. The Gospel of John is the only
Gospel not assigned to a particular liturgical year.
Instead, readings from John’s Gospel are interspersed
throughout our three-year liturgical cycle.

In today’s Gospel, the dialogue between Je-
sus and a woman from Samaria is among the most
lengthy and most theological found in Scripture. The
most startling aspect of the conversation is that it
happens at all. Jesus, an observant Jew of that time,
was expected to avoid conversation with women in
public. The animosity between the Jews and the Sa-
maritans should have prevented the conversation as
well. The woman herself alludes to the break from
tradition: “How can you, a Jew, ask me, a Samaritan
woman, for a drink?” Yet Jesus not only converses
with the woman, he also asks to share her drinking
vessel, an action that makes him unclean according
to Jewish law.

The initial conversation between Jesus and
the woman is better understood if we consider the
importance of water, especially in the climate of Isra-
el. At first, the woman understands Jesus’ promise of
“living water” in a literal sense: “Sir, give me this
water, so that I may not be thirsty or have to keep
coming here to draw water.” With no running water,
the daily trip to the well by the women of the com-
munity was of paramount importance. The women of
the town would have traveled to the well in the early
morning, but this woman came to the well at noon,
the hottest time of the day. The timing of her visit is
a clear sign that she is an outcast within the Samari-
tan community. We learn in her conversation with
Jesus that she is an outcast because of her “many
husbands.”

Behind the conversation lies the animosity
and rivalry between the Jews and the Samaritans. Sa-
maritans shared Jewish ancestry, but Samaritans had
intermarried with foreigners when they lived under
the rule of the Assyrians. Samaritan religion included
worship of Yahweh, but was also influenced by the
worship of other gods. When the Jews refused Sa-
maritan help in the building of the Temple at Jerusa-
lem, the Samaritans eventually built a temple for

themselves at Mt. Gerizim (the same mountain men-
tioned by the woman at the well). Like the Jews, the
Samaritans believed that a Messiah would come.

The high point of the conversation is when
Jesus reveals himself to her as the Messiah. His an-
swer to the Samaritan woman’s questions about wor-
ship is meant to predict a time when worshiping in
truth and spirit will become the way to worship.

After the conversation, the Samaritan woman
becomes a disciple. Even though she is an outcast
and not a Jew, she returns to her town to lead others
to Jesus and to wonder whether she has found the
Messiah. The Samaritan townspeople return with her
to meet Jesus for themselves, and many are said to
come to believe in him.

The significance of the encounter between
Jesus and the Samaritan woman has many levels. The
first is personal: The woman is herself converted to
belief in Jesus as Messiah because he knows her sin
but speaks with her just the same. The second is so-
cial: Having come to know Jesus as the Messiah, the
Samaritan woman becomes an evangelist to her own
people.

The third level of the story is educational:
Jesus uses his encounter with the Samaritan woman
to teach his disciples that God’s mercy is without
limit. The disciples return from their shopping quite
confused to find Jesus talking with a Samaritan, and
a woman at that! But the conversion of the Samaritan
townspeople is a foretaste of the kind of open com-
munity that will be created among those who believe
that Jesus is the Messiah.

Thanks to the support of our parishioners we have
reached our goal for the bathroom project.

Goal Reach!
$20,080
Thank you!!!

$20,000
$18,000
$16,000
$14,000
$12,000
$10,000
$8,000
$6,000
$4,000
$2,000




